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TRADUCCION CERTIFICADO DE EXISTENCIA LEGAL

DE LA SOCIEDAD 3M INTERAMERICA INC.

 

CUANTIA: INDETERMINADA

A Quito, 03 febrero del 2014

(Dí 2 copias)
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CASILLERO JUDICIAL 2297
Telf.: 398-2900

SEÑOR NOTARIO PRIMERO DEL CANTÓN QUITO

En el registro de escrituras públicas a su cargo. sírvase protocolizar documentos referentes al

certificado de existencia legal de la sociedad 3M INTERAMERICA INC, con surespectiva apostilla,

Agradezco de antemano su ayuda.

Atentamente,

—r
AILNIA

Y

David Alexis BenaleiÉarRosero,

Mat. 7780 C.A.P.A
Y
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The First State
 

 

T, JEFFREY W. BULLOCK, SECRETARY OF STATE O 4 TRE STATE O

DELAMARE, DO BHEREBY CERTIFY *3M INTERAMERICA, INC." 18 DULY

TNCORPORATED UNDER THE LAWS OF THE STATE OF DELAWARE AND IS IN

GOOD STANDING AND HAS A LEGAL CORPORATE EXZSIENCE SO FAR AS THE

2RECORDS OF THIS OPFI! É E SHOW, AS OF TEE EIGUTE DAY OF JANUARY,

A.D, 2014,

AND 1 DO HEREBY FURTHER CARTIFY TRBAT THE FRANCHISE TAXES

SAVE BEEN PAID TO DATE.

AND 1 100 HEREBY FUERTREER CERTIFY THAT THE ANNUAL REPORTS HAVE

BEEN FILED TO DATE.
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El Primer Estado

Yo, Jeffrey W. Bullock, Secretano de Estado del Estado de Delaware,

certifico que la sociedad "3M INTERAMERICA, INC.” se encuentra debidamente
constituida conforme a las leyes del Estado de Delaware y está en buen estado y
tiene una existencia corporativa legal como lo muestran los registros de está

oficina, a partir del día ocho de enero, AD 2014.

Y por este medio certifico, que los impuestos de franquicia

han sido pagados hasta la fecha.

! Y yo porla presente certifico que los informes anuales se han presentado

' hastala fecha.

(Firma llegible)

Jefírey W. Bullock, Secretario del Estado

Autenticación: 1042750
Fecha: 01-08-2014

  



 

 
 

Apostille
(Convention de La Haye du 5 Octobre 1961)

1. Country: United States of America

This public document:
2. has been signed by Jeffrey W. Buliock

acting in the capacity of Secretary of State of Delaware

4. bears the seal/stamp of Office of Secretary of State

Certified

s/at Dover, Delaware

6. the eighth day of January, A.D. 2014

7. by Secretary of State, Delaware Department of State

8. No. 0511116

2. Seal/Stamp: 10. Signature:

secretary of State
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APOSTILLA
(Convención de la Haye de 5 de Octubre 1961)

1. País: Estados Unidos de América

Este documento público:

2. Ha sido firmadopor Jefrrey W. Bullock

3. En calidad de Secretario del Estado de Delaware

4. Lleva el sello/estampa de la oficina de la Secretaria del Estado

Certificado

5. En Dover, Delaware

6. El día 8 de Enero.A.D. 2014

7. Por el Secretario del Estado, Departamento del estado de Delaware

8. No. 0511116

9. Sello/Estampa 10.Firma

[Sello del estado de Delaware)

[Firmalegible)
Secretario del Estado

  



TRADUCCIÓN

 

Zoila María Estefania Pinos Galindo, conocedora del idioma inglés y conforme el artículo 6 del
Decreto No. 061 pao en el Registro Oficial número 148 de marzo 20 de 1985,y el artículo
24 de la Ley, ÑOpublicada en el Registro Oficial No. 349 de diciembre 31 de 1993, procedo a
traducir al idioma españollos documentos adjuntos.

f Í

Zoila Ma stefamíá Pinos Galindo
c.c.171415231-9

  

  

 



2014-17-01-NOTARIA 01 D00891

DILIGENCIA NOTARIAL DE TRADUCCION.- AUTENTICACION DE

FIRMA.- DILIGENCIA NUMERO.- (No. 00891).- En la ciudad de San

Francisco de Quito, Distrito Metropolitano, Capital del la República del

Ecuador; hoy día lunes tres de febrero de dos mil catorce; ante mí,

doctor JORGE MACHADO CEVALLOS, NOTARIO PRIMERO DEL

CANTON QUITO, comparece la señorita ZOILA MARIA ESTEFANIA

PINOS GALINDO,por sus propios y personales derechos, portadora de

la cedula de ciudadanía No. 171415231-9, de estado civil soltera. La

compareciente es de nacionalidad ecuatoriana, mayor de edad, quien

declara conocerel idioma inglés y el idioma castellano, domiciliada en

el Distrito Metropolitano de Quito - Ecuador, legalmente capaz; y en mi

presencia firmó el petitorio de la traducción que antecede; por lo que

CERTIFICO LA LEGALIDAD Y LEGITIMIDAD DE SU FIRMA.

Asimismo la compareciente declara bajo juramento que el documento

que antecede fue traducido por ella, del idioma ingiés al idioma

castellano. Extiendo la presente diligencia, al amparo de lo dispuesto

en el artículo dieciocho de la ley Notarial.- Se archiva una fotocopia de

la presente diligencia, en el libro correspondiente de esta Notaria.-

AC!

  



DR. JORGE MACHADO CEVALLOS AS

     ZON DE PROTOCOLIZACION: A petición del doctor David Benaldé

con matricula profesiona! número siete mil setecientos ochenta del Fo:

Sa de Abogadosde Pichicha, con esta fecha y en diez fojas útiles, yo doctor

y NA JORGE MACHADO CEVALLOS, NOTARIO PRIMERO DEL CANTON

CERTIFICADO DE EXISTENCIA LEGAL DE LA SOCIEDAD 3M

INTERAMERICA INC., que anteceden.-

Quito, febrero tres el dos mil catorce.

  

Es fiel y PRIMERA COPIA CERTIFICADA de la protocolización de los

documentos que anteceden, y, en fe de ello la confiero sellada y firmada

en Quito, a tres de febrero del dos mil catorce.

  EAS

 

A artanrecccs
Y Jecda“Cevallos
Notario Prunero del Canton Queto

 

Y

 


